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Onuc HaeuanbHoi QUCUUNILiHU

Mema eueueHHS
HA6UaNbHOL OUCUUNLIHU

O3HallOMIICHHS CTYIEHTIB 3 OCHOBHUMH TIOHATTSAMH W KaTETOPiSIMHU IIIHTBOIpPArMaTHIHUX
OCOONMBOCTEH TMepeKkiany; MOTIHONCHHS iXHPOI MOBJICHHEBOI KOMIICTCHII IIIISIXOM
BpaxyBaHHSl JIHTBOIIParMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHHMX OJMHMIL TPH THepekiami 3
aHIJIIHICbKOT MOBH Ha piIHY W HaBIaKH, IO CIPHUSE BIOCKOHAJICHHIO HABUYOK Ta BMiHb YCHOTO
1 MUCbMOBOTO MEPEKIany.

Tpueanicmo

3 kpenut €KTC/90 roauu (nekiii — 12 rox., mpakTH4Hi 3aHATTSI — 24 TOA., CaMOCTiiiHa
pobota — 54 rox.).

dopmu ma memoou
HABUAHHS

Jlekuii Ta npakTU4HI 3aHATTS B ayAUTOPIi, cAMOCTiliHa poOoTa 11033 PO3KIIaI0M.

Cucmema nomouHozo0 ma
niocymixoeozo KoHmMpontro

[MoTroyHnit KOHTpOJIB: BiABIAYBaHHS 3aHATH, 3aXHCT JOMAIIHLOTO 3aBJIaHHS; OOTOBOPEHHS
Marepialy 3aHATh; BUKOHAHHS HAaBYAJIbHUX 3aBAaHb, JONOBiAl 3 pedepataMu Ta Iix
00roBOPEHHS; TECTYBaHHS; IOTOYHA MOAYJIbHA poOoTa

[TincymkoBuii koHTpOnb: 1 — 3anik (IIMK).

Ba306i 3HaHHS

HasiBHICTP 3HaHb TPO OCHOBHI MOHATTS W KaTeropii JIIHIBONparMaTHYHHUX 0COOIMBOCTEN
nepeKiany.

Moea eurxnadaHHs

AHrificbKa/yKpaiHChKa.

IMepenix xomnemenmnocmeil, siki 3abe3neuye 0aHa HABUILHA OUCUUNIHA, NPO2PAMHI

pe3ynemamu HA86UAHHSL

IIpozpamui peaynemamu HaA6UAHHSL

Komnemenmnocmi, skumu noeuHeH
oeonodimu 30o6yeau

MOBaMH JUIs  peaii3arii

(TTPH-2);

30KkpeMa  iH(opMaIlliiiHi,

® VYIEBHCHO BOJOAITH JCPXKABHOI Ta 1HO3EMHOIO
MMUCbMOBOT
KOMYHIKaIlii, 30KkpemMa B CUTYyallisax npodeciiHoro i
HAyKOBOTO CIUIKYBAaHHS, NMPE3EHTYBATH PE3yIbTaTH
JOCITI/PKeHb JIEP)KaBHOI0O Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH

® 3aCTOCOBYBAaTH CydYacHI METOJWKH 1 TEXHOJIOTI],
UL
e(eKTUBHOTO 3/iHCHEHHs MpodeciiiHol NisuIbHOCTI

® 31aTHICTH OyTH KpUTHYHUM i camokpuTHaniM (3K-2);
® 3IAaTHICTH A0 IOUIYKYy, ONpALIOBaHHsA Ta aHanmilzy iHdopmanii 3
pisaux mkepen (3K-03);
® 3JIaTHICTH CIIIKYBaTHCS iHO3eMHOIO MOBOIO (3K-06);
® 3JIATHICTH 10 a0CTPAKTHOrO MUCJIEHHS, aHai3y ta cuaresy (3K-7);
® 3JaTHICTH TeHepyBaTu HOBI ifel (kpeatusHicTs) (3K-12);

® 3JaTHICTh BUTLHO OPIEHTYBATHUCS B Pi3HUX JIIHTBICTHYHUX HANpPsSMaXx
i mkonax (CK-1);

Ta YCHOI

YCHINIHOTO |
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Ta 3a0€3NeYeHHs SKOCTI HAyKOBOTO JOCII/DKEHHS B
KOHKpeTHi#t ¢inonoriuniii ramysi (ITPH-3);
OI[IHIOBAaTH W KPUTHYHO aHaJi3yBaTH COIliajbHO,
ocobucTicHO Ta mpodeciitHo 3Hauymy mpobiemu i
NPONOHYBAaTH LULIXH IX BUPIMIEHHS Yy CKJIAIHHX Ta
Herepen0adyyBaHMX ~ yMOBaX, 1o  1moTpedye
3aCTOCYBaHHS HOBUX IMIAXOJIB Ta MPOTHO3YBaHHS
(TIPH-4);

3aCTOCOBYBATH 3HaHHS PO EKCIIPECUBHI, EMOIIiiHI,
JOTiYHI 3acO0M MOBHM Ta TEXHIKY MOBJICHHS MJIS
JOCSITHEHHS 3aIIaHOBAHOTO IparMaTH4YHOTO
pe3ynpTaTy ¥ oOpraHizamii yCHimmHOi KOMYHIKaIlii
(TTPH-6);

aHaJi3yBaTH, TOPIBHIOBATH 1 KiIAacU(iKyBaTH pi3HI
HANPSAMKY 1 ko B Jinrsictuii (ITPH-7);
XapaKTepU3yBaTH TEOPETUYHI 3acaiu (KOHIICIIIl,
KaTeropii, NPUHIMINA, OCHOBHI IMOHATTS TOIIO) Ta
OpUKIAamHI  acmekTH  o0paHoi  imomorigHoi
cuemiamizarnii (ITPH-9);

30Mpatu i cucremMartu3lyBaTH MOBHI, JIITEpaTypHi,
(oNBKIIOPHI (aKTH, IHTEPIPETYBATH U MepeKIaaaTH
TEKCTH pI3HUX CTHIIB 1 JKaHpiB (3aJI€XKHO Bif
o6pawnoi creniam3zarii) (ITPH-10);

31HCHIOBATH HayKOBUI aHai3 MOBHOTO,
MOBJICHHEBOTO ¥  JIITEpaTypHOro  MaTepiainy,
IHTEpIpeTyBaTH Ta  CTPYKTypyBaTH Horo 3
ypaxyBaHHIM IOLIIBHUX METOIOJIONTYHHUX

MPUHINIIB, (OPMYITIOBATH y3aralbHEHHS Ha OCHOBI
camocTiitHo omnpaipoBanux ganux ([TPH-11);
CTBOPIOBaTH, AaHAN3yBaTH W peJaryBaTH TEKCTH
pi3HuxX cTriB Ta xaupis ([TIPH-14);

00MpaTH ONTHUMAJbHI JOCTIMHHUIBKI MIXoad i
METOI IJIsl aHalli3y KOHKPETHOTO JIHIBICTHYHOTO
4w niteparypHoro matepiany (ITPH-15).

3[JaTHICTh 10 KPUTHYHOTO OCMMCIICHHS ICTOPUYHUX Hajl0aHb Ta
HOBITHIX focsraeHp ¢inonorivnoi Hayku (CK-3);

3MaTHICTh 3MIMCHIOBATH HAYKOBUH aHai3 1 CTPYKTypyBaHHS
MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO ¥ JliTepaTypHOro  MaTepiany 3
ypaxyBaHHSIM KJIaCHYHUX 1 HOBITHIX METOJOJIOTIYHHX NPHUHIHUIIIB
(CK-4);

3MaTHICTh  3aCTOCOBYBAaTH TOTIHONEHI 3HaHHA 3  OOpaHoi
(hinomorivHOI criemiammizamnii Ay BUpimeHHS npodeciiiHiX 3aBIaHb
(CK-6);

3[aTHICTh BIJIBHO KOPHCTYBATHCS CIELIAIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 B
o0paniit ranysi ¢pinonoriuaux gocmimkess (CK-7);

YCBIJIOMJICHHST POJi €KCIIPECUBHUX, CMOIIHUX, JOTTYHUX 3acO0iB
MOBH JUIS JOCSTHEHHSI 3aIUIAHOBAHOTO MPAarMaTHYHOTO PE3yJIbTATy
(CK-8).




TemamuuHuii N1AH HABUAILHOL OUCUUNILIHU

Ha3ea memu

Buodu po6im

3aedanns camocmiiinoipo6omuy
po3pi3i mem

Monyns 1. PRAGMATICS AS A BRANCH OF LINGUISTICS

Tema 1. Modern Linguistic
Pragmatics

BinBimyBaHHS 3aHATH, 3aXUCT JOMAIIHHOTO
3aBlaHHA;, OOTOBOPECHHS MaTepialy 3aHSTh;
BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBJaHb; 3aBIAHHA
caMocCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

[igroryBatu momosini Ha Temu: «Background
of Pragmatics», «Types of Pragmatic Theories»,
«Border between Semantics and Pragmaticsy.

Tema 2. Speech Act Theory

BinBimyBaHHS 3aHATH, 3aXUCT JOMAITHHOTO
3aBIaHHs; OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTh;
BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBllaHb; 3aBJaHHS

[igroryBatn nomoBinmi Ha Temu: «Speech act
theory as a subfield of pragmatics»; «Oxford
philosopher J. L. Austin and his work How to

caMocCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS Do Things With Words»; «American

philosopher J.R. Searley.
Tema 3. Principles of | BigBinyBanus 3aHsTh; 3aXxucT JomamHboro | Ilimrorysatu JIOIOBial Ha TEMU:
Speech Interaction 3aBIaHHs; OOTOBOpPEeHHS Matepiany 3aHsTh; | «Conversational implicaturey, «The

BUKOHAHHS HAaBYaJIbHUX 3aBJIaHb;
caMoCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

3aBIaHHs

Cooperative Principle and Grice’s maximsy;
«The Politeness Principle and Leech’s
maxims».

Tema 4. Discourse as a
Cognitive  Communicative
Phenomenon

BinBinyBaHHS 3aHATH; 3aXHUCT JOMAIIHBOTO
3aBIaHHs; OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTh;
BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBJaHb; 3aBIaHHS
caMoCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

[MigroryBatn pomoBimi Ha Temm: «On the
problem of contemporary discourse in
linguistics»; «Discourse as multidimensional
linguistic-cognitive communicative integrity».

Tema 5. Text as a Product
of Discourse Activity

BinBigyBaHHS 3aHSITH, 3aXHUCT JOMAIIHBOI'O
3aBJaHHs, OOTOBOPEHHS MaTepiaay 3aHsTh;
BUKOHAHHSA HaBYaJIbHUX 3aBJaHb, 3aBIaHHA
CaMOCTIHHOT pOOOTH; TeCTyBaHHS

[MigroryBatu gonosini Ha Temu: «Text
lingustics as a new branch of language studies
that deals with texts as communication
systemsy»; «Regulative principles of textual
communication.

Tema 6. Pragmatic
Component of
Communicative
Competence

BinBiqyBaHHS 3aHATH; 3aXHCT JIOMALIHBOTO
3aBJIaHHJ;, OOTOBOPEHHS MaTepiany 3aHsTh;
BUKOHAHHS HAaBYAIBHHUX 3aBIaHb; 3aBIaHHS
CaMOCTIHOT pOOOTH; TeCTYBaHHS;

NOTOYHA MOJyJIbHA poboTa

[igrorysBatn momosini Ha Temu: «Pragmatics and|

communicative  competences»;  «Developing
pragmatic ~ competence  for  professional
communicationy.

Mopyins 2. PRAGMATICS OF TRANSLATION

Tema 7. Pragmatic Aspects
of Translation

BiaBimyBaHHs 3aHATH; 3aXHCT [OMAIIHBOTO
3aBOaHHA; OOrOBOPEHHS MaTepially 3aHsTb;
BHUKOHAHHs HaBYaJIbHUX 3aBJaHb, 3aBJaHHA
caMocTiitHOT poOO0TH; TeCTyBaHHs

[igroryBatn momoBini Ha Temu: «Semantic and
pragmatic meanings in translationy;
«Sociolinguistic, semantic and pragmatic
aspects of translation»; «Pragmatic and socio-
cultural adaptation in translationy.

Tema 8. Communicative
Pragmatic Equivalence

BinBinyBaHHs 3aHITH, 3aXHCT JOMAITHBLOTO
3aBIaHHS;, OOTOBOPEHHS Matepially 3aHSATH;
BUKOHAHHS HABYAJbHUX 3aBAaHb; 3aBIAHHSA
caMocCTiitHOT poO0TH; TecTyBaHHS

[TigroryBatu momosimi Ha Temu: «Textual and
communicative equivalence»; «A problem of
pragmatic  equivalence  in intercultural
communicationy.

Tema 9. Translation Norms
and Quality Control of
Translation

BingBimyBaHHS 3aHATH; 3aXHCT JIOMAIIHHOTO
3aBIaHHA; OOTrOBOPEHHS Marepialy 3aHsTb;
BUKOHAHHS HaBUAIBHUX 3aBIaHb, 3aBIaHHI
caMocCTiitHOT poO0TH; TecTyBaHHS

[igroryBatn momnosimi Ha Temu: «Norms and
strategies in translation»; «The notion of
‘norms’ in reference to translation introduced by
the Israeli scholar Gideon Toury».

Tema 10. Types of
Translation Techniques

BingBimyBaHHS 3aHsTH; 3aXHCT JIOMAIIHHOTO
3aBIaHHS;, OOTOBOPEHHS Matepially 3aHSATH;
BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aBJaHb, 3aBIaHHs
CaMOCTIHOT pOOOTH; TECTYBaHHS

[igroryBatn momoBimi Ha Temu: «Translation
techniques: compensating for  differences
between languages»; «Different approaches to
classifying translation techniques».

Tema 11. Types of
Translation Errors.

BinBinyBaHHS 3aHITH, 3aXHCT JOMAITHBLOTO
3aBIaHHSA;, OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTh,
BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aBaHb, 3aBIaHHs
caMocCTiitHOT poO0TH; TecTyBaHHS

[MinroryBaru momoBige Ha Temy: «Translation
errors that can ruin contenty.




Tema 12. The Code of
Ethics of a Translator

BinBinyBaHHS 3aHITH, 3aXHCT JOMAITHBLOTO
3aBIaHHSA;, OOTOBOPEHHS MaTepiany 3aHsTh,
BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aBIaHb, 3aBIaHHs
CaMOCTIHOT poOOTH; TeCTyBaHHS;

MOTOYHA MOJTyJIbHA POOOTa

[MigrotyBatn momoBimi Ha TeMu: «Multi-
Languages Translators Code of Ethics»; «Moral
ambiguity: Some shortcomings of professional
codes of ethics for translatorsy.
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IIpozpamne 3abe3zneueHHst HABUANLHOL OUCUUNLIHU

e  Tlaker mporpamuux mpoaykrie Microsoft Office.

INonimuxa eusueHHst HA8UANLHOT OUCUUNNIHU MA OUIHIO6AHHS

e  [loniTHKa OO0 TePMiHIB BUKOHAHHS Ta MEPECKIAAHHA: 3aBJAHHI, SKi 3aI0THCS 13 MOPYIICHHSIM TepPMiHIB 0e3 MOBaXKHUX
MPWYHH, OLIHIOITHCS HA HIKYY OINHKY (75 % Big MOXIHMBOI MaKCHMAaJIBHOI KUTBKOCTI OamiB 3a BHJ JisUTBHOCTI).
[Nepecknananns MomyJIiB BigOyBa€eThCsl 13 JO3BOJY IPOBIJHOTO BUKIJIAJaya 3a HASBHOCTI IMOBXXHHUX NPUYMH (HANPUKIA,
JIKapHSIHUH).

e [loniThka 100 aKaJEeMiYHOI JOOPOUYCCHOCTI: CMUCYBAHH TIiJl YaC BHKOHAHHS MMOTOYHUX MOIYJIBHHX POOIT Ta TECTyBaHHS
3a00pOHEHO (B T. Y. i3 BUKOPHCTaHHAM MOOUIBHUX JieBaiiciB). MOOIIbHI NPUCTPOT 103BONISETHCS BUKOPUCTOBYBATH JIMIIIE TiJT
4ac OH-JJallH TECTYBaHHS Ta IIATOTOBKY MPAKTHYHKUX 3aBJaHb B POLEC] 3aHATTS.

e  [omiTHKa M0N0 BiABITYBaHHS:

BiJIBilyBaHHS 3aHATH € 00OB’S3KOBHM KOMIIOHEHTOM. 3a 00’€KTUBHUX MPUYHMH (HANPHUKIAN, XBOopoOa, MpaleBIalTyBaHHs,
CTa)XyBaHHS) HAaBYaHHS MOKE Bi0OyBaTHCh B OH-TIalH Gopmi (Moodle) 3a moropKeHHsIM 13 POBiAHAM BHKJIAA9EM.
e  TlosiTHka 3apaxyBaHHs pe3yJbTaTiB HeopManbHOT ocBitu: http://puet.edu.ua/uk/publichna-informaciya
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OuyiHro8aHHS

HiﬂcyMKOBa OIIiHKa 3a BUBYCHHS HaBYaJbHO1 LlI/ICIII/IHJ'IiHI/I PO3PAXOBYETHCA YEPE3 MOTOUYHE OHiHIOBaHHH

. Maxcumansna
Budu po6im . . .
Kinokicme 6anie

Monyne 1 (temu 1-6): BigBimyBanHs 3amsTh (6 OaiB); 3aXHCT JOMAIIHBOTO 3aBAaHHs 7 OariB);
oOroBopeHHs1 Marepiany 3aHiATh (3 Oanu); BUKOHAaHHS HaBUAIBHUX 3aBiaHb (8 OaiiB); 3aBmaHHS 50
camocTiiiHoi po6oTtu (8 6aniB); TecTyBaHHs (4 6anM); MoToYHa MOAyIbHA podoTa (14 6aniB)
Monayne 2 (temu 7-12): BigBimyBamHs 3aHATH (6 OamiB); 3aXHCT JOMAaIIHBOTO 3aBHaHHA (9 OamiB);
00roBOpeHHs MaTepiary 3aHATh (4 0ann); BAKOHAHHS HaBYAJbHUX 3aBIaHb (5 0aliB); 3aBIaHHA 50

camocrTiitHo1 pobotu (9 6aini); TectyBanHs (5 Oanu); MOTOYHA MOYJIBHA poboTa (8 OaiB)

Pazom

100




IIxana oyinroeanHst 3006yeauie suwioi oceimu 3a pesynomamamu 6USUEHHS
HaeuanbHoi OUCUUNIiHU

Cyma 6anie 3a eci eudu
HaeuanvHoi distnbHoCMi

Ouinkxa 3a
wkxanoro EKTC

OyiHKa 3a HAUiOHAILHOI0 WKAJIOM0

90-100 A Bigminzo
82-89 B Hdyxe nobpe
74-81 C Hobpe
64-73 D 3a70BIILHO
60-63 E 3a70BIIBHO JOCTATHBLO
35-59 FX He3an0BinbHO 3 MOXKIIMBICTIO TOBTOPHOT'O CKIIAJAHHS
0-34 F He3anoBinbHO 3 000B’SI3KOBIM MTOBTOPHIM BHBUCHHSIM

HaBYaJIbLHOL I[I/ICHI/IHJIiHI/I




